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BRAZILA REVUO ESPERANTISTA 


Assinatura anual (12 nŭmeros) . . . . 

Jarabono (12 numeroj) . . . Sm. 2.40 

Specimeno.postmarke 0,24 

Um exemplar, 400 reis. 


3S000 

(6 fr.) 
(0,60 fr.) 


Por oiuj aferoj ; kunlaborado anon- 
coj, abonoj, sciigoj* informoj. k. t. p. 
rekte sin turni al !a Redakcio de la 

liraziln Itevno Esperantista. 

46, RUA DA ASSEMBLEA, 46 

RIO DE JANEIRO—BRAZI LUJO 


Para todos os assuntos: colorabo- 
ratpŝo, anuncio. assinaturas, noticias, 
informapoes, etc., dirijir-se directa- 
mente a Redaccpao da 

Itrazila Kevuo Esperantista. 

46. RUA DA ASSEMBLEA, 46 

RIO DE JANEIRO—BRAZIL 


Ekster Brazilujo oni abonas nian 
Rernon ĉe Tra la mondo, 15, Bou- 
levard des Deux Gares, Meudon 
(Francujo). 


Fora do Brazil assina-se a nossa 
Ravistn, em Tra la mondn, 15, Bou- 
levard des Deux Gares, Meudon 
(FrSnga). " 


GRUPOS ESPERANTISTAS 

1006 — Marto — G. E. Suda Stelaro — Campinas. 

Junio — Brazila Klubo «Esperanto» — R. dos Ourives, 85-1°— Rio. 
Sept$mbro — Esp.-Soeieto Sud-Rio-Granda — Sete de Setembro, 
Porto Alegre. 

Oktobro — G. E. de Niteroi — R. Marquez do Parand, 60, Niteroi. 

» — G. Verda Stelo (Komercojiristoj) — Ourives, 85, Hio. 

Decembro — Laboristara G. K. — K. Hospicio, 145-1° — Kio. 

1907 — Aprilo — G. Verda Signo — S. Christovao — Kio de Janeiro. 
Majo — G. E. de Petropolis — Petropolis. 

» — G. E . Zamenhof — Santos. 

» — G. E. Cachoeiro de Itapemerim — Espirito Santo. 

Jnlio — Grupo «Espero Katolika» — S. Paulo. 

» — Pernarnbuka Kluho «Esperanto» — r. Rozario n. — Kecife. 

Avgtisto — G. Matena Stelo — 8. Paulo. 

A1 la sekretarioj de grupoj en Portugallingvujo ni petas informojn pri 
la movado kaj aliajn sciigojn. 

LISTA DOS AGENTES 


P. Genoud — Campinas. 

Luiz Nephtaly Antunes— (Casa Ha- 
vaneza) S. Paulo. 

Jose Telles — Ribeirao Preto. 

Audio de Souza — IĴberaba. 

Pintos & C. — Rio Grande, Pelotas 
— Porto Alegre. 

Jo8Ĉ de Paiva Magalhaes — Santos. 
Coronel Joŭo Duarte da Silveira — 
llotel Braganga, Petrdpolis. 


Paes & C. — Belo Horizonte. 
Antonio da Costa — Ouro Preto. 
Almeida & Irmŭo — Bahia. 

J. Martins — Belem-Para. 

Kainiro M. Costa tfe Filhos—Kecife. 
Militŭo Bivar — Cearŭ. 

Annibal Rocha & C. — Curitiba. 

P a s c h 6 a 1 S i m o n i — Floriand- 
polis. 

Viajante —J. Atafde Marcondes. 


A Brazila Revuo Esperantŭta respeita relijiosamente as cren^as e opi- 
nioes de todos os seus redatores e colaboradores, e ate conserva sem tocar, 
os seus sistemas de grafar as palavras, apezar de uzar e recomendar insis- 
tentemente aos esperantistas a ortografia oficial da «Academia Brazileira 
de Letras». 
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OBRAS SOBRE DIREITO 


A LIVRARIA LUSO-BRAZILEIRA 

jiossue um grande e vnriado sk>ck de livros sobre direifco, dos inais distinctos 
jurisconsultos nacionaes esfcrangeiroB, livros esses <jue vcnde pelos pre<jOK dos 
edifcores, encarregando-se da ex[>edigio pelo Correio sob registro acondi- 
cionados, livre de porte. 

A 8A1IIR : 

O DECRETO N. 1 641 DE 7 DE JANEIRO DE 1907, sohre <>xjmhao <h 
estrangeiros do tcrritorio naciomd, ligeiramenfce conimentado e precedido de 
algnns capifculos doutrinarios sobre o fundainento juridico e applica<jfto pra- 
tica do direifco de expulsŭo e com refereucias aos autores nacionaes e a juris- 
prudencia patria, pelo DR. PaULO LACEIIDA DE ALMEIDA, illustrado 
lenfce da Faculdade Livre de Direifco do Rio de Janeiro e advogado nos audi- 
torios da mesma cidade. 

1 volume brocliado 5*$, encadernado 7SOOO 

Laiii.vHte — DibBitos das CoUsas, 1 vol. enc. 308000 

» — Direttoh das Famidias, 1 vol enc. :io$<M)0 

» — Direito Internacional, 2 vols. enc. 35§(MX) 

•loiio .llonleiro — Appld'a<;ao d<» Direito, 1 v<»l. enc. 188, br. IfisOOO 

» » — DireiLo das A<’<;<"»es, I vol. enc. 78, br.... '»8<H)0 

» » — Cnivlrsalisa<jao do I)irkit<», 1 vol. en. 

88, br..... 08000 

» » — Theokia do Procesho Civil e Commercial, 

3 vols. br. 308, enc. em 1 vol. 348. enc. 

em 3 vols. .‘«ssooo 

liiiroiMla tle .tlmeitla — <)imi<ivr;<"»Bs, 1 vol. enc. 22$, br ... 208000 

» » —Pbssoak Jubidicas, 1 vol.enc 128, br. 108000 

l*siulo ile liiirerdsi — Contractos de Contas Correntes, 1 

Vol. enc. 178, br. ir»80O0 

» » — CoNTBACTOS DE AbERTURAS DK CrEDITO, 

1 vol. enc. 178. br. 15800*) 

llenlo de Fsirisi — Ni llidade em Materia Criminal, 1 vol. 

enc.*... 12$000 

» » — Marcas i»e Fabrica, 1 vol. enc. 158- br.. 128000 

» » — Processo Commercial k Civel, 1 vt»1. enc lOŝOi)0 

» » — Pbatica Policial, l vol. enc. 78, br. 58 ( )00 

» » — TbaoccqAo d<»s Elementos dk Direito 

Romano dk Mackeldev, 1 vol. enc. 

158, br..... 128000 

l*c<li<los ii M. PI15DADE & O. 

4<», HUA DAl ASBEMBLliA, 40 

RIO DE JANEIRO 
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☆ URAZILA ☆ 

REVUO ESPERAITTISTA 


OHGANO OFICrAI.A 

DK 

BRAZILA LIGO ESPER ANTIST A 




A1 la Societoj kaj Grupoj brazilaj 


La Kstraro dc la lirazila Ligo Esperantista H. L. B.) invitas 
ciujn grupojn aii Societojn de Brazillando aliĝi kaj forle suba- 
pogi la novan ligon, kiu, de nun, senlace laboros al la diskonigo 
dc nia lingvo, ĝin progresigante cn la landoj atingeblaj per por- 
tugala lingvo. 

Tial ni petas tujan sendon de: l e ) sciigopri 1'aliĝo kaj la ele- 
klo de 1'dclegito al la Komitato (plena adreso); 2°) kiel eble 
plej bulduuc, lu kotizajo laŭ la regularo. 

Lu juru kotizaĵo povas esli sendata aŭ per unu fojo au j*er 
ĉiumonataj sendoj (50 0 „ de la enspezo). 

Se la grupoj deziras ricevi la revuon 0 }»c, po iom pli malalta 
prezo, ili nur bezonas sciigi lu Ligon pri lu nombro de I pa- 
gintaj grupanoj, sc, rnale, luu ordinara prezo ni devas sendi 
rekteĝin al la liganoj. necesas ke ui konu la adrcsojn. 

La Estraro. 


m 

Noto. —Dcksespaĝa, kiel unue intencita, nia revuo estus 
nesulica, kaj forrestis interesaj 1'akoj. La esperantistoj brazilaj 
rnetu la Lit/on cn kondiroj pligrandigi lu gazeton.— La Hkd. 













































LA BRAZILA KONGRESO DE ESPERANTO 

Ilonorala do la ĉeesto de la Ministro de rintcrnaferoj, 

kin prezidis la malferman kunsidon 


A 

(ii esfis, j2i esfas ankoraŭ nia precipa alero en tiu ri nume- 
ro. En la pasinta numero de nia Revuo, ni sciigis niajn legan- 
tojn pri Iaprogramo, kaj pri laprojektoj. Ili prcskaŭ lute efck- 
liviĝis, kaj ni devas aldoni, ko la Kongreso estis por nia pro- 
pagando utila, ĉar ĉiuj ĵurnaloj dcvigc iom diris pri ĝi, tio kio 
estas bona rimedopor ladisvastigado de nia lingvo. Sed priskri- 
bii ni sen varmeco la okazintajojn, por ke ĉiuj, kiuj ne ĉeestis 
ĝin, imagu se nia plezuro rie estas natura. 


La prepara kunveno okazis la 12 an, ĉe la salono de la 
Asocio de 1’erkulturo. Sro. Rackheuser, kiel prezidanto de la or- 
gatiiza komisiitaro, malfermis la kunsidon kaj Sro. Ernani Men- 
dcs legis lamultegon daleteroj alvenin taj cl ĉiuj landoj. Aparle 
ni devas citi tiun de Sro. de Beaufront tre varma kaj tre amika. 
La donacoj de Kirmo Hachette kaj Sro. Montrosicr trc plaĉis 
la Kongreson. 

Poste oni aklamis la cstraron. Jen : 

Prez.: I)ro. Joao Keating (Suda Stelaro). 

l a Vicprez: Dro Gouto Fernandes Brazila Klubo). 

2 a Viceprez: Dro. Haroldo Amaral (Espero Katolika). 

3 a Viceprez: Severino de Freitas (Grupo dc Niteroj). 

Ĝenerala Sekretario: R. Fred. Geyer(E.S. Sud-Rio-Granda . 

Sekretarioj: Leonel Gonzaga (Sociedadc Esp. Brazileira). 

Joao Duarte Silveira (Grupo de Petropdils); Francisco \’ar- 
zea (G. Verda Stclo). 

Sro. Keating kaj laaliaj dankis laelekton kaj, antaŭ la lcr- 
mo, Sro. Backeuser prezentis la jcnan propouon, tuj akceptita, 
kun longa aplaŭdado: 
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« Tial, kc la brazila esperantistaro nepovas sendi specia- 
lan reprezentanton al la Tria Kongreso kunvenonta cn Kcm, 
briĝ, kicl Ai sendis al la Dua en Genevo; 

« Tial, kc ĉiuj an prcskaŭ ĉiuj brazilaj jfrupoj kaj kluboj 
clcktis, kiel bonoran prezidanton, Sron. Ludoviko de Beaufront- 
prczidanto de la Franca Soeieto p. p. Fsperanton, tio, kio pru- 
vas niajn amikccon kaj admiron al tiu granda apostolo de nia 
lingvo. 

«Tial, kc Sro. de Bcaufront akceptis bonkorc tiun amikc- 
con kaj ĝiu rcspondis eĉ pli amikc, kiel pruvas la letcro jus Ic- 
gita, mi proponas ke; 

La Brazita Kongreso de Esperanto elektas Sron L. dc 
Beaufront por rcprezenti Brazilujon ĉe ta 3 il luternacia Kongres- 
so Espcrantista». 

La sotena malferma kunsido okazis ĉe la grandega kaj bcla 
salono de laAsocio Komcrcoficistoj (ĉiam trc favora al ni). 

tJnu grava alero ni devas rimarkigi ĉar ĝi estas granda 
bel|»o jen por ma propagando nacia, jen por la propagando en 
cksterlando: Lia Moŝto Dro. Tavares de Lvra, Ministro dc Fln- 
lernaj Aleroj kaj de ta Instruado persone rĉestis tiun kunsidon 
kaj plezure akceptcs prezidi la laborojn. Tuj post kiam li si- 
digis sur la prczida seĉego, Sro. Backbeuser proponis, ke la 
Kongreso cleklu lin kiel prezidanton bonoran. (Aklamc apro- 



Ankau estis aklamita prczidanto bonora Dro. Zamenbof. 
’au propono de Soj. II. Meridcs, B. (icvcr kaj A. Couto Fcr- 
nandes. 

Sro. Migucl Calmon. ininistro del Publikaj Laboroj, kaj Lia 
Fmincnta Moŝto Sro. Kardinalo Arcoverde riprezenliĝis ankaŭ. 
La rcprezcnlanto de Sro. Kardinalo cstis Sro. Abato Benedito 
Marino, tre fervora esperantisto. 

Poste, Sro. Medeiros c Albucjuenpic dum preskaŭ unu horo 
paroladis portugalc pri la taŭgeco de Fspcranto por ĉiuj celoj, 
pru ĉia facileco, kaj rakontante auekdotojn |»ost anekdotoj li 
ridctigis la audantaron, preskaii 1000 personoj kiuj plenigis 
la salonon kaj kiuj atcntege aŭdis lin. 
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Sro. Ministro inaŭguris la ekspozicion, kuj li pclis multe 
da informoj, legis kelkajn librojn kaj miriĝis pro la grand- 
nornbra biblioteko <lc nia kara lingvo. Kiel li, preskaii ĉiuj 
Ocestantoj unu post la uliaj sin informis pri nia afero. Pri 
la ekspozicio la antaŭa numero dc nia Iievuo sufiĉe diris; ni 
devas aldoni nur ke ĝia aranĝado arta katizis boncgan imprcson 
al ĉiuj, eĉ al la espcrantistoj. 

En la sekvantaj tagoj, dc post dimanĉo IV* ĝis jaŭdo IS®, la 
Korigreso tre aktive diskutadis la raportojn. Ni ne provas ĉi tic, 
pro la manko de spaco, detale raporti ilin; jen la resumo: 

Oni fondis Hrazilan Lif/on Esperantistan, kies definitiva rc- 
gluro estas la jenu: 

«Arl. i. a — Estas krcita la «Brazila Ligo Esj»erantista». 
Societoj kaj grupoj donos al ĝi kvin j*occril (50 '%) ilia enspezo, 
do Negrupanoj pagos ĉiuduonjare 5#000. 

Art. 2. a La «Estraro» de la Lir/o formiĝas cl: unu prezidanto. 
unu sekrctario kaj unu kasisto; |»lic eslos «Komitalo Konsila» el 
tiom da delegitoj kiom da grupoj aliĝintoj. Lasidejo de rivdmro 
estas Hio de Janeiro. Ĉiu kongreso elcktos 1 Estraron. 

Art. 3. a —Ĉiu aliĝonta grupo devas kunmetiĝi el almenau 
kvin anoj. 

Art. l. a —La Estraro decidos sen antaŭa konsulto al la komi- 
tn/o konsila, kiam la estraranoj plene akordiĝas, tamen, se unn 
el ili malsame opinias pri ia dccido la Komitato devas esti skribe 
pridemanduta. 

§ Sola—Post alveno de duono pli unu cl la respondoj aten- 
dotaj, la malkonsento estas tuj decidota. 

Art. 5. a — La Estraro rajte devas : I Enkasigi laensj»ezon, 
kiun ĝi rajtas ricevi de 1'grupoj (50°/ o ), neniam malpli ol 5#000 
ĉiujare po grupano paginta, kaj 50°/ o de la ekzamenaj taksoj—2) 
Eldoni brosurojn kaj librojn propagandajn au helpi tiujn, kiuj 
estos pretaj ilin eldoui kaj, kiel cble plej baldaŭ, eldoni la ofi- 
cialan organon de la Lir/o, «Brazila Revuo Esperantista».—• 
Preparigi naciajn au internaciajn kongresojn, kies loko kun- 
vena kaj ejioko la anlaŭa kongreso estos decidinta.—4) Doni la 
titolon «profesoro aprobita».—5) Dissendi al la grupoj la eldo- 
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n.ijoĵn naciajn aŭ eksterlandajn.—0) Kreigi konsnlejojn en 
oiuj parloj dc 1’lando, kunigantaj kaj proHtigantaj la inlor 
mojn. 

Art. 6.*—Ĉiu ligano ricevos scnpage laoficialan organon. 

Art. 7.“—La delegitoj «le I' grupoj, kiuj konsistigas la komi- 
tuton komilan , cstos clektataj de I' grupoj, inter kiuj kaj la 
Ligo ili cstos la peruloj. 

Estis ankaŭ kreilaj «ekzametioj»> por atestoj pri «kapableco»» 
kaj diplomoj dc «prolcsoro aprobita»» lati la jcna regularo : 

Art. 1.*— Kstas krcila la ekzameno por «atesto pri kapa- 
bleco»» farota 6e iu ajn de 1' grupoj aliĝintaj al la Ligo. 

Art. 2.“—Estas kreita la ekzameno por la diplomo «profe- 
soro aprobita»», kiun povas fari ciuj, kiuj havas la ateston kaj 
dcziras lcrnigi Esperanton. 

Art. 3.*—< jiu aliĝinta grupo clektos ckzamenan komitalon, 
starigante takson kies kvindek po ccnt apartenos al la Ligo. 

\ r t. 4 .»—La ntesto es'.os donata de 1' grupoj kaj la diplomo 
de profesoro dc la Ligo, laii rcgularo, kiun ĝi publikigos. 

Art. 5.**—La aliĝintaj grupoj nur aprobos la kursojn de pro- 

fesoroj aprobitaj. 

La 1* Kongreso cleklis la urbon dc Sao Pahlo por ke en la 
(ino dc l‘.H)8 tie okazu ladua; kaj la Ligo inetis sur la ŝultrojn 
<lc niaj sanpahlaj samideanoj Sroj. .loao Keatiug, Haroldo 
Amaral kaj E. S. Uunter la taskon dc ĝia organizado. 

Pri la vortaro, kiu estas estinta la precipa celo derKon- 
greso, oni decidis tuj enpresi la verkon de Sro. Tobias Rabello 
Leite, de li donacita al la Kongreso, post korekta revidado de 
speciala komisiitaro; Caetano Coutinlio, Reinaldo Gcver kaj 
Arlindo d 4 e Souza. En la venonta korigreso ciuj diskutadoS ĝin 
kaj tiam la dua eldono aperos tute korektita. 

r 

Pri la projekto de nia kunulo Sro. Backhcuser pri «lingvaj 
reformoj»» (Vidu la ' 1 .“” numeron dc B. It. E.) oni post longega 
diskutato aprobis lian projekton kun korektaĵoj dc Sro. Coulo 
Fernandes kaj Ernani Mendes. Jen la Pnia redaktado, sendita 
al la Kcmbriĝa Kongreso : 






























Arf. l rt — 1‘roponoj pri klarigoj aii pri plipcrlektigo, ou pri 
la gramatiko ĉu pri la vorlaro, devas esti sendataj al la Iangva, 
Komitato por ke, post diskutalo, ĝi aprobu au malaprobu 
ilin. 

Art. 2“ — La deridoj de la L. K. estos devigaj por la espc- 
ran tistoj. 

Art 'V' — \eniu j»ovas uzi la |>roponilajn rcformojn antaii 
la fina deeido de la L. K. 

Art. 4" — 'Piu ei decido estos sendata al eiuj konataj grupoj 
esperantistaj, al jurnaloj kaj al la cminentularo de nia lingvo. 

Art. r/ — La «Kongrcso» opinias, ke eiu reformo en la 
lingvo estas nekonvena dum la propaganda periodo. 


La solena ferma kunsido ok izis Ial9 an ee la Instituto dc 
Muziko. <ii estis belega; la salono pleniĝis precipe je fraulinoj 
lio, kio douis al ĝi tre agrablau aspclclon. La organizintoj de la 
festo Soj. Coulo Fernandes, Arruda Beltrao kaj la muzikestro 
Ouirino de Oliveira ĝin aranĝis tre bonmaniere. \i ioin detale 
ne devas raporti ear eiuj pcnadis trc fervore j»or ke la kantoj, 
la lioroj kaj la poezioj estu bone luditaj. Tamen ni nc |»ovas 
forgesi la grandan lielpon de Sro. Francisco Braga, glora rnuzik- 
kisto brazila, kiu speciale por la okazo verkis muzikon, tre bone 
kantita de Sro. Carlos de Carvallio kaj jiublikigita cn la .Junia 
numero de la bela eiuinonata revuo Henascenfa, kaj tiun dc 
Sro. Beltrao dank al kies jdopodoj uia kara liimno 1‘Kspero tiel 
cntuziasmigis la aŭdantaron. 

Jeri la programo, kiu, laŭ la opinoj de konalaj muzikistoj, 
eslis unu el la plej belaj lcstoj eu la Tutmondo. 

Kiel postfestoj, cstis du: unuen Niterojo, najbara urbo, kaj 
aliaenllio. La Niteroja festo estis arauĝita de Gretnio Drama- 
/ico kaj dedieita al la kongresanoj. Oni ludis propagandan ko- 
medion, tre ridigan, «Ne parolu min pri lio...» dc II. X. (j)seudo- 
nimo dc konata esperantisto), bonegc luditan dc laĝentila frau- 
lino Laura Callieiros kaj dc Sro.j Irineu Cocllio, Joao l)u- 
arte, Jonathas Botclho, Lrnani Bastos, kaj Jorge <Jo Couto. 
En speciala lntcrmezo Sroj. Luiz Marguti kaj Antenor Costa 
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ludis violonon kaj oboeou kaj Sro. Francisco Almeida deklamis 
entuziasnie la «Prrfjon sub la verda Standardo ». 

Kicl lasta okazintaĵo, sed nc la malplej poja, ni devas citi 
la lagmanĝon cfektivigilan la 21 att , la jubilcan tagon de Espe- 
ranto, al kiu partoprenis la plej lcrvoraj esperantistoj dc nia 
propagando. Estis cn «llotel Pariz», kie nia lingvo sonis gaje 
dnm la babilado vigla kaj scnpripensema. Fost, la manĝo ĉiuj 
are veturis ĝis Leme, la plcj bcla marbordo de Brazillando, kie 
la gajeco nur cstis, ĉe 1'flno, ombrata dc I proksima disiĝo, post 
la gravaj tagoj de I I nua Kongreso llrazila dc Esperanto. 


Kroniko 


Konkurso dc Brazila Klubo «Espcranto»' — Ni publikigis 
en alia loko la tradukon dc 1’rakonteto de Coelho \et/o, kiu en 
la ordigo de la juĝintoj ricevis la unuan lokon. 

Ĝiestas tiu de Anch io sono esperantista, kaj 1’autoro vide- 
bligas preskaŭ plcnan posedon dc nia bela lingvo, prccipc, 
ecojn de bona, eleganta slilisto, kion niaj legantoj rimarkos 
unuavide. 

Ĝi sube ni donas la pseudonimojn dc l aŭtoroj de la ses 
unuaj |>lcj bonaj Iradukoj kaj la raporton dc la juĝintoj Sroj 
A. Caetano Coutinho, Gevcr kaj Backheuser, pri la rezulto dc 
1’lJnua konkurso de la Hrazila KLubo. 


.len estas 

• 

m 

i a 

loko— 

■ Aucb io sono esperantista 

a 

V. 

» 

Sensperta Esperantisto 

3/ 

» 

Brian-Born 

i. a 

)> 

Ni laboru kaj esperu 

5. a 

» 

Uankemo 

0. a 

» 

Eĉ guto malgranda k. t. p. 

























































«Kvjuikiim ciuj havas kelkajn erarojn, tamcn la rczultato 
estas kontentiga. 

Ŝajnas al ni, ke la plej gramia klopodo de la tradukintoj 
eslis la elcktodc konvena traduko por kelkaj vortoj, kicl aspero 
lojo, trnvador , ronda, candido, batidos, aba, errante, encolhida , 
kiujn ne cnhavas niaj vortaroj cn lasencokun kiuj ili aperas 
en la rakonto. 


Ni rimarkis, en la tradukoj, prccipc la crarojn : malpro- 
precon de elektitaj vortoj, mankou dc akuzativo, trouzon kaj 
malbonuzon de akuzativo kun prepozicioj kaj vcrboj nclransi- 
tivaj (esfi), dc sia, dc el; ke anstatafi kiu, havi kiel ncpersona 
kaj kiel lielpa verbo, k. c. 

Estas ankorau citinda la uzadon de pasiva participo kun 
verboj, kiuj ĝin nc akceptas. kreskita, lonc/if/ita anstataŭ kres- 
kinta, lonc/if/inta, ĉar kreski kaj lonc/if/i forigas la ideon dc 
ac/anto , nc estante do ia suferanto. La verboj formitaj per if/i 
(fariĝi) havas ĉiam aktivan participon, kies finiĝo estas icĵanla 
if/inta, if/onta. 


La rezultato cstis, ni ripetas plerie kontentiga. La kon- 
kursoj liavas tiun bonan econ : ili devigas la konkuranloj labori, 
studadi, perfektiĝi cn nia kara Espcranto». 


A1 RrazHa Klubo ni prczentas la plcj ko 
lia fruktodona inicialo, kiu kredeblo cstos 
niaj grupoj cn la ŝtatoj. 


*ajn gratulojn pri 
baldaŭ iinitata de 


Malferminte la kuvertojn, kiuj enhavis la verajn nomojn 
de I konkurantoj, ia estraro de B. K. E. konstatis ke la pre- 
miitoj cstas: 


1. a Joao Keating, Gampinas, esperantisto dc du jaroj. 

2. a Arlindo dc Souza, Rio de Janeiro. 

d. a E. St. Clair Hunter, Santos, esperantista de Junio 1900". 


Rri la tri aliaj la juĝinta komisiitaro opinias ilin indaj dc 


honora cito. 

La premioj cstis disdonataj ĉe festa kunveno de VRrazifa 
Kotu/reso de Esperanto. 






































S. Paulo— De nia fcrvora propagundisto en S. Paulo, Sro. 
Haroldo Amaral, ni ricevas la ĝojau seii*;on pri la fondo dc 
virina grupo cu la ĉefurbo de 1’progresema ŝtato samnoma. 
Mntena Steto estas la nomo elektita de niaj Sanpaŭlaj samidca- 
noj. Jen laestraro: Hon. prez. l, *°: S. ino Kosa Junck ; prez. ino F.*** 0 
Glara Augusta Bresser; sek.*" 0 : F. ino Dirce do Amaral ; Kas.ino-. 
K.ino Maria da Annunciacao Lima. Sidejo: Avenida da Inten- 

dencia n. 103. 

Multe ui atcndas de l agado de la virinoj por la enkonduko 
de Ksperanloen Brazilujo. kaj ni kore gratulas la esperantis- 
linoj dc Matena Stelo pro la fruktodona iniciativo. 

Alia grupo, speciale por katolikoj, Espero katolika , eslas 
iiiiii plene nrganizita kio pruvas samtempe, ke Esperanto estas 
vere ueutra ilo por Ciuj ideoj aii interesoj kaj, kc niaj sanpaulaj 
katolikoj est.as pli akravidaj kaj progresamaj ol Sro. A. G. Fe- 
liee nesame al Sro. A. C. pensas lia moŝto kardinala kaj la inte- 
ligenla sekrctario de la ĉelepiskopo de Kio de Janeiro, la abato 
Kenedito Marino. 

.len la estraro de Espero Katolikiv, Hon. prez.: L. L. Zame- 
nhof, Abato E. Peltier kaj Everardo Backeuser. Prcz.: Haroldo 
Amaral; l.“ Sck.: J. F. dc Assump<;ao J. or ; 2.* Sck.: Adolfo Ko- 
drigues ; Kas.: Mariano Gotti. 

Fondita je la 21.* dc Julio, ĝi enhavas jam tridek anojn. 


LA TRI AMIKINOJ 

N erkis Ammando Duval) 


La proksiinan printempon ni nin renkontos rec en ĉi-tiu 
sama loko, ĉe 1'ombro de tiu ĉi flora jasmenujo. 

K * • 1 * M* ♦ • 

_aj ili lonns. 

Pasis la sunoj kaj la lunbriloj de vintro. La arboj komen- 
<-is ornamiĝi kaj la lomciroj ekmalfermis siajn unuajn burĝo- 
noj n. 
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Hevcnis la prinlcmpo, kuj kunc kun ĝi Ia tri amikinoj, 
kinj kunvenis ree ĉc 1'ombro dela sama flora jasmenujo. 

Preskaŭ mi no liavus plu la plezuron vin kisi, bonaj ami- 
kinoj, diris Feliĉeeo, belega fraŭlino dek-kvinjara. Ciuj min 
deziris, kaj malfacile mi liberiĝis jc la trudemuloj. Mi multc 
iradis kaj uenian palacon mi eltrovis, kiu miu altirus. Tedon 
en ĉio. Kaj ĉie liipokritecon kaj malbonecon, kaŝemon kaj 
ŝajnon. Mi preferis rcveni. 

—Post bone umindumita kaj delogita mi vidiĝis forlasita 
de juna poeto, al kiu mi jam dediĉis iam afckton ! interronipis 
Fantazio, la kunulino ne malpli bela kaj ne malpli juna. I)um 
la revoj de junulo plenigis lian cerbon, dum li sentis en sia 
koro la dolcajn ekcitojn de Amo — eslis lia plcj granda plc- 
zuro havi min siaflanke. Poste alvenis al li la elreviĝo, kaj 
ncniam plu li min volis... neniam plu 

—Mi estis pli feliĉa, diris finc Saŭdado, modesta infanino 

kun malligitaj haroj kaj tre blanka epidermo. 

* 

Gie mi trovis bonakcepton kaj karesojn. I)e la palaco ĝis 
la dometo... en la monto, en la kortego, en la kamparo, ĉu la 
suno orumis la foliojn, ĉu la lumo purigis la sterkon. Kaj cstis 
ĝuste eri la silento, kiam mi senlis |>1 i bone... en loko kie oni 
ne parolas kuj, kic, tarnen, ĉio estis elokventa. 

Kie estis? demandis la du samtempe. 

Ha ! tien ne povos eniri miaj karaj amikinoj... Ĝi estis 
eri la tombejo. 

(Tradukis Couto Fernandes). 


Esperanto no Estrangeiro 

Hcpŭblicas do Pi*ata — Nossos samideanos das vizinhas re- 
pŭblicas come(*am adesenvolver admiravel campanha em favor 
da lingua aussiliar. At6 ha poucos meses, nao se conhecia em 
Buenos Aires o idioma do l)r. Zamenhof. 

Depois fundaram-se tres grupos em Montevideu e dois na 
capital argentina. 
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lUtimamente por inlorma?6es de nosso correspondente Ge- 
ranlo Muinos (Sekretario de drnpo Internocia , Montevidĉu, 
Arapey 293), tivemos a gratissima sorpresa de sabermos da lun- 
dagŭo da Esperanfa Asocio «Rio <le la Plata », a ir> de Julho do 


corrcnte. 

O novo organismo, cujos estatutos sao recomendiiveis ŭs 
assoriacŭes activas, abranje duas rer/ioes (Montevideo e Buenos 


Aires) c, cada uma destas, os grupos seccionais. 

Segundo a letra I) dos estatutos, a associa<?ao descja rela- 
cionar sc com grupos ou individuos dc fora, aceilando uns e 
outros como sucios correspondentes. 

l)c riossa parte, desejando a Esperanta Asocio «Riodela 
Plata » o maior ĉsito na propaganda, lembramos aos nossos 
grupos a conveniĉncia dc entrarem em estreitas rela<?oes com 
os amigos do Prata. 


Monlevideo — Tuvo lugar en cl Colegio Elbio Fernandez la 
asscmblca de los esperantistas de Montevideo, con el objeto 
dc proceder a la elcccion de Comision Directiva, y la dicha 
comision qued6 consiituida cn la forma siguiente : Charricr 

presidente; Juan E. Viera, vicc; .lose M. Fernaridez, Alberto 
liravo > Ralacl Revcs, secrctarios; M. A. Thomasset, tesorero; 
scnoritas Dolores r.arrio, Lola Beltran y senores Alberto K. Boe- 
bruck, llodollo Coates, N. Mula y Gcrardo Muinos, vocales. 

Kcsolviose dc inmediato iriaugurar dos cursos dc la lengua 
internacional. 

Antes de liacer entrega dc sus cargos, la comision provi- 
soria dio cuenta a la comision cntrante dc que habia otorgado 
al senor Enri(|ue Mufioz amplios poderes para representar ;i 
esperanlistas dcl I ruguav en cl Congreso de Gainbridge y al 
scnor Bablo Berlbclot en el Kio de Janeiro. 


Belgica—Na Belgica e dos mais intensos e bem dirigidos o 
movimcnto esperant.ista. Ha grandc nŭmcro de grupos que for- 
mam a Peh/a Lif/o Esperan/ista cujo tirgŭo oticial “Bclga Sono- 
rilo” (i talvez a folha dc propaganda mais bem cuidiida, sempre 
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intcress.inte com suas seccOes eni tres linguus (esperanto, fran- 
cĜs e flamengo). 

Os socialistas belgas nomearam o Sr. Camillo Huysmans 
relalor da rjuestao da lingua internacional, a ser dcbalida no 
“Congresso Socialista de Stuttgard”. 

Desde a Pascoa, 6 o esperanto ensinado obrigatoriamente 
num curso da “F.scola Normal de N. S. do Refugio” das “Irmas 
de Caridade", em Looz-la-Ville. 

La Helga Sonorila traz, in extemo , a rcsolucao da «Real 
Academia de Relgica» (Classe de Ciencias) pela qual se pro- 
nunciou partidaria da « Iingua aussiliar »» e favorŭvel a cor- 
rente que indica a « Associa^ao Internacional das Academias »» 
como drgao competente para a escolha de uma lingua artificial, 
apoiando ao mesmo temj>o a mocan de P. Mansion, Prof. da 
Lniversidade de Cand e membro da citada academia belga, cm 
<jue esse ilustre homern de ciencia, com cerrada argumentacao. 
demonstra a apremante necessidade do idioma aussiliar esucta- 
mente para o mundo cientffico. 

En la sama numero nia bclga kunfrato daurigas la publiki- 
gon de la serio dc artikoloj verkilaj |>or <»L Indĉpoudanec Belge» 
de la fama esperantisto kaj etnografo, Komto. Cliarles Lemaire, 
sub la titolo Vers la larigue Au./iliaire Jnternacioŭale . La nuna 
ĉapitro de la tre interesa studo de Komto. Lemaire rilatas al la 
rnalbonformiĝoj de la naciaj lingvoj. Interaliaj ckzcmploj li pa- 
rolas pri la groteskaj tradukoj de Joda tinkhiro ĉc la Flandra- 
noj, kiuj diras hebrea tinkturo , au de apopleksio , kiun ili nomas 
«putrita pomo» (appelflauwte). 

En alia ekzemplo pri la vortaro nomata blanknigrida , ĉe la 
Afrikaj Kolonioj. li rakontas anekdolon pri enlanda korktirilo. 
sakaroj', kiu estas tre evidente la portugala vorto saca-rolba (el- 
parolata de 1’popolanoj : saka-roje) 

Inglaterra— Entre os grandes atractivos do nosso tcrceiro 
congresso internacional em Cambridge, merece particular men- 
^ao o facto de Monscnbor Giambene, arquivista da “Sacra Con- 
grega$ao de Indulgencias" c profcssor na “Liga da F6”, de 
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Homa, se ter incumbido do sermĤo para os congressislas cato- 
licos, facto * % stc bastante para provar que, se o esperanto pode 
favoreceros revolt/cionarios, ĉ considerado uma arma na mao 
do mais conservador dos elementos—o religioso. 

O chrouista <las “Cotas aos Casos” <lo Jornal do lirasil, (|ue 
lia dias tao dcsfavoravelmcnte se pronunciou com relapao a 
nossa lingua, e catolico militante e como tal admira-nos c|ue 
Ihe nŭo avaliasse desde logo o valor. As hoas armas o sŭo nas 
maos de (|ucm mclhor as usa... 

Realisou-se em Glasgo\v, a 1 de Junlio, com extraordinario 
ĉsito o Sef/undo Coiif/resso Escoces de Esperanto. 

0 intendente de Hlackpool. Sr. Noileu, enviara a todo espe- 
rantista, que o pedir por incio de cartao postal, ilustrado ou nao 
um helo f/uia com gravuras da ridadc. Eis o endcre<jo : Sro. C. 
Noden, Tovvn Hall, Rlackpool—Inglaterra. 


Polonia — luda com respeito ao esperanto, verificou-se o 
dito popular de cpie ninguĉm e profeta em sua tcrra. Assim e 
<pie #sd dcpois dc consngrado fora <lo pais, adquirimos, diz o 
l^ola Esperan/isto , o direito de falar ou escrever acerca dele scm 
nos espormos a risota impertinente. 

E esse direito, que os contcrraneos do l)r. Zamenhof tao 
tardiamcnte adquiriram. usam-no com rara habilidade. 

0 numcro dc sociedades cresce constantemente, apesar do 
pcriodo revoluciouario por que eshc passando a 1’oldnia. Entre 
as rpiarenta c uma rcvistas, contando com a colaboracpio de 
nosso mestre, o orgao oflicial dos grupos polacos 6 um dos mais 
interessantes e bem redigidos. 0 grtipo espcrautista de Lwow 
(Leopolo) souhc interessar pela propaganda uma serie de 
liomens notaveis, principalmente no mundo dos artistas, alguns 
dos quais sao esperantistas convitos e prestam seu apoio a 
nossa causa. 

Em principios de Maio o Grupo de Lcopolo organizou um 
sarau literario-musical a que deram o brilho de scu renomc uni- 
versal Erancisko 11 Isotski, pofessor na Escola r)ramŭtica,.lwr/MS/o 
Dianni , primeiro tenor da opera e profcssor do Gonservatorio 
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dc Lwo\v, Adao Lududrj, professor de canto polaco e conliecido 
l>arytono, entre outros. 

Toda a imprensa referiu-se a esse concerto, salientando os 
progressos do esperanto, comparado ao italiano quanto a sono- 
ridade que llie da a riqueza de vogais tornando-a uma das lin- 
guas mais prdprias para o canto. 


»Sneeia. —A pollcia sueca rcsolveu ensinar a lingua interna- 
cional aos policiais, em seguida a um artigo aparecido na 
«Svensk Polistidning» (gazeta da polfcia sueca). 


Finlandia.—(>s esjierantistas finlandeses teem agora seus 
livros de estudo do Esperanto. 0 grupo <da Polus-stelo» (estrela 
polar pretendc editorar um jornal Esperanto-Firdades. 

Itsilia. —M. ,,h ' Rosa Junrk terminou uin curso especial para 
os membros do clero, curso «pie dando escelente resullado, 
durou apenas dez dias tempo bastante para que um padre ins- 
truido domine perfeitamente nossa lingua. 


Franra.—L.de Rcaufront, «cujo rmmc nao sera nunca sepa- 
rado do de nosso glorioso meslre l)r. Zamenhof», acaba de visi- 
tar os grupos franceses vcrificando a actividade incessante de 
nossos amigos cm Franga. 

Em quasi lodos os grupos realizaram-se festas por essa 
occasiao, fazendo o Sr. de Reaufront grande niimero dc conle- 
rencias de propaganda. 

Festas e conlerencias dcram lugar a que a imprensa rnani- 
festasse quanto 6 favordvel ao Esperanto. 

A 12 de Maio IS grupos da Rurgonha, aconvilc do grupo de 
l ‘Le Creusot”, reuniram-se em Autun cm mimero superior a 
100 pessoas. 

l)ci»oi> dc um banquete efcituaram uma especie de Kongre- 
seto , na magnifica sala de 1'csfas da Intendencia Municipal, e ai 
foi uruinimemcnte aprovado iim projecto de federa^do rlos gru- 

pos da Burgonha. 

Em Beims. a «Escola Berlitz» inscrevcu o ensino do cspe- 
ranto no seu programa, fornccendo o grupo local de propa- 
ganda os professores. 
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Japao.—Gontinu.i o entusiusmo pclo Espcranto, tendo a 
Japana Esperantista Asocio mais de niil socios. Tambĉm o 
Japana Esperan/isto, 6rgao oficial <la associa^ao vai cm cons- 
lanle progresso, passando a ser publicado em 2i paginas. em 
vez de oito. 

Por outro lado, acaba <le sair do prelo a gramatica esperan- 
tista para japorieses c esta em preparo o dicionario esperauto- 
japones. 

A adopcao do csperanto pelo Japao, talvez influaainda sobre 
a grafica japonesa. Como 6 sabido constitui a maior das dificul- 
dades da lingua japonesa a maneira fant4stica por que repre- 
sentam as ideas ou as palavras. 

114 no Japao uma soeiedade «Uomaji» <pie faz propaganda 
do allabeto romano para a grafia dos vocŭbulos japonescs e ate 
bojc e usado o sistema ingles nas relaijoes internacionais (Sbi- 
kok-Xicoco; Tokio-T6quio). Ultimamente, comprendendo as 
vantagens do alfabeto do Espcranto, quer pela simplicidade 
quer pelo facto de sua dilusao cada vcz maior em todos os pai- 
ses do mundo, a referida sociedade inclina-se a preconisar o 
sistema tao bem combinado pelo l)r. Zamenhof. 

Sc o Japao adoptar o alfabeto esperantista, o que nao e im- 
possivel (muito pelo contrario), com ciuco minutos dc estudo 
(|ualquer pessoa cstara babilitada a ler correctamente um testo 
japones, e os esperantista sem nenbum estudo.—It. F. G. 


ESPERANTO PRAKTIKA 






l.a utileeo de Esperanto. Jam suficege ni montris. en tiu 
ĉi fako, kicl multmaniere la internacia lingvo, de nun, treegc 
belpas la liomon en liaj kreskantaj rilatoj inter la plej diversaj 
landoj kaj rasoj. 

Dum longa tempo, oni cerlc preskaŭ nur skribe uzos la 
belpan idiomon, ĉu en komerco aŭ scienco, ĉu en ĉiuj aliaj 
ĉiam pli grandnombraj formoj de internacia vivado, tameu ja 
ne estos tia la ĉefa rolo de nia lingvo. 
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L;i distancnj inter urboj, lundoj kaj koritinentoj, iam 
nemezureblaj, ijl-ds pli kaj pli mallnngaj, de kiam ui povas Ia 
horoj mezuri la vojoj tramaraj tiel facile kaj oportune, kiel la 
stratetoj dc niaj urboj. Naturaj baroj, montaro kaj oceano, 
arbarego, klimato, jam tre malmulte ĝenas la homojn, kaj tute 
jam ne cstas la gravaj 1'aktoroj, kiuj antaŭe dilinis kaj fiksis la 
gentajn, la urbajn kaj landajn karakterojn ĉe la loĝantoj, kiuj 
senĉese penadas, kaj sukcese, liberiĝante de kunnaskitaj kate- 
noj, progresante al Ia celo, supera. konscia vivado. Estas la 
puŝo de vivo disrompanta la senvivajn murojn miljarajn. 

La liomoj sin jetas unu kontraŭ la aliaj, sed pacemaj sin 
inem rekonante ĉe ĉiu fremdulo. Estas iiisloria, nekontraŭ- 
starebla emo al la unuiĝo, kiu animas la homojn kaj ili tiun ĉi 
realigas cĉ kontraŭvole, ne kiel utopion kriman. naskita de 
tirana perfortulo kronita. sed kiel funde sentatari bezonon de la 
tuta homaro propramove konstruante sian propran feliĉecon. 

Tial, nia lirigvo nur kiam m povas ĝin uzi buŝe en interpa- 
rolado kun la fremduloj nin donas plenari kaj puran ĝojon. 

La uiiLian fujon, en nia lando, Esperanto servis por kom- 
jtreniĝo inter diverslingvuloj, okazc de 1’veno de nia samideauo 
Paul Pertliclot, kiu |>erlaborante sian vivon kiel kompoŝtisto 
travojaĝus la mondon, disscmante ĝennojn dc sana entuziasmo 
por nia afero. 

Paul Berthelot parolas kelke da lingvoj, tamen ne Ia por- 
tugalan de kiu li ne komprenas eĉ unu frazon. kvarikam li scias 
la hispanan, skribe al ĝi tre simila kaj por ni facilega... 

Ni estas, do, laŭvorte devigataj kun li paroli j>er la helpa 
lingvo, kaj kia intensiva ĝojo nin kaptas, kiam, ni, kiuj dum 
tiom da jaroj studas lingvojn poste l.aŭgaj apenaft j»or legado, 
tiel bone kapablas diri ĉion, ĉion. kion ni volas. rapide, korekte, 
jer tiu mirimia Esperanto, leruita en iom da monatoj de liber- 
lora, kvazaŭluda luboro. 

Pri ĉiuj tcmoj ni babilas, seriozaj, premantaj, Immoraĵoj, 
kaj tiel oni kutimas la orelojn al la sonoj amikaj de nia lingvo, 
ke oni, j»ost disiĝo, ankoraŭ penas ilin reteni, kaj oni sentas 
vivan aŭdan impreson, kiel se ĉiuj preter-pasantoj ne jam 
parolus portugale sed ĉiu j nian, la naturan lingvon... 

Iafoje okazas, ke ni estas rondo da diverslingvuloj, italoj, 
bispanoj. francoj, kiuj, ĉiuj, pli-malpli bonc parolas portugale, 
escepte Berthelol ; tiam kvazau nature oui parolas la helpan 
lingvon kaj. miriude, |»ost la unuaj momentoj, eĉ la personoj 
nesciantaj Esperanton ekdivcnas kaj line komprenas ĉion. 

Kiam oni ilin revidas... gramatikon de nia lingvo certcge 
oni trovas en iliaj manoj. Kion ne faris longaserio <Ju argumen- 
toj, sola fakto palpebla tuj rcali^is. 

Jes, kiel la naturaj lingvoj, Espcranto precipe estas paro- 
lota, estas buŝa interkomprenilo. 
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Grando varietlade do pe$as thoatraes dos molhores auctores nacionaes e 
estvangeiros, px'i>|trias para serem rejtresentadas em theafcivts parfciculares e de 
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Fornecem-se copias de quaesquer pepas representadas e nSo publicadas, 

# * • ® 

e mesmo das que se acham esgotadas as respectivas ediqdes, a razao de 

lOSOOO por acto. 

Brevemente esfca livraria itiiciara a puldicaoilo »le pe<,ias coni jiajieis M 

tirados, assim como distribuira gratuitamente a quem pedir, o seu coinpleto 
Catalogo Theatral. 

ACABA DE SAHIR A LUZ : 

O Dote. cnmedia evn 3 actos, original de Arthur ntonio, o rnais refcum* 
bante Huccesso theatral des ultimos tempos. 

Pre<jo <le um exemptar coin cajia lithographadH e o 






















retrato do autor... 2$0oo 

O Candidato, coinedia em 1 acto, em verso, original de Braz Patife. 
Prc<*o <lc cada exeiuplar.. 
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1*000 






















Atraves do Theatro Braziiairo. cuidada resenha de pe<?as e auctores dra- 
maticos brazileiros, organisada pelo Dr. A. C. Chicliorro da Gama. 

Pre<ĵO de 1 volume..... . 2$0tX) 










Esta livraria e editora d O THEATRO, a uniea revista semanul <pie se 
jiublica, no genero, em toda a America do Sul, e emquo collaboram os prin- 
cipacH oscriptores nacionaes e estrangeiros. 








PRE(,'(> DA ARSIGNATCRA : 

Annual (52 numeros). 10$000 — Semesfcral (2(i numeroa)- 

PAGAAl ENTO ADIANTADO 
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<)s jiedidos do interior dovem vir acompanhados »la resjiectiva imporfcan- 
cia e dirigulos a M. PIEDADE & C.— Editores. rua da Assemblea, 46 — 
Rio de Janeiro — PORTE GRATIS. 
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PELO 

Dr. Alberto Alvares F. Vieira 

E 

LEONEL GONZAGA I>. DA FONBEGA 

•* lll'' 

Segunda edi?ao augmentada 

PRE^O EM TODO O BRAZIL : 1S500 reis 

t ‘ " « 1 , '• 

Kete importante livro que tanto successo tem aican^ado em todo <>• 
Bvazil, e um estudo completo da Isimjua httemacional , contendo grande 
numero de exercicii>s de applica^ioe dous pequenos diccionarios portu uez- 
esperanto e esperanto-portuguez, e illustmdo coju um bellissimo retrato dt> 
Dr, Zamenhof r autor do Esper&htu. 


O INFERNO 

Primeira parte da epop£a cathclica de Dante Alighieri A DIVINA COMEDIA, 
traduzida em terceios rimados, tat qual o origmal italiano, com annotacoes 
completas, quasi que para cada verso, pelo poeta brazileiro Josĝ Pedro 
XAVlER PINHEIRO. 


A segunda parte (Pun/atorio) sera exposta a venda em prinoipio do mez 
ile Maio, e a tcrceira parte (Paraizo) ficara concluida ate Junho do corrent-e 
anno. 

Essa traduc<j&o que surgira depois de 25 anuos da morte do seu egregio 
interprcte, que levou 8 annos a passaba para o vernaculo, <ie um sahor clas 
sico, esta julgada coino uma das mais perfeita», da <[ue mais se approxima 
do original, tendo um critico italiano, hoinern de letras notavel, ao lel-a, dito 
qiie «se Dante escrevesse a Dicina Comedia em portuguez, seria a fcraduccjilo 
feifca pelo poeta bahiano ĴCavier pirtĥeiro ». A publicacao dos tres volumes, 
que contem cada um eerca de 400 paginas, deve-se ao esfonjo, a fcenacidade 
de seu tilho, jornalista e homem de letras, <» Xavier Pinheiru, que tudo tem 
feifco para giorificar o nome do sou nmito ama<l»> progenitor. t'ada volume 
fcera nma cepa illustrada pelo artista brasileiro l(aul pederrjeiras, bastaritc 
conhecido nas rodas onde.se cultiva a Arte. O appareciniento desfca t raduc<j&<> 
ccmplefca, 100 canfcos, ou 34 do Infvrno, 33 do Pvrgatoho e 33 do Paraito , 
vae ser um aconfcecimento. O saudoso homem de letras <{ue tao bem soube 
interpretar o sai/railo poema, deixou 11111 hstudo crii%co , philosophico c htterd- 
rio, sob o titulo de j)ante e a ĵ)iviqa Comedia, para mnas 600 paginas, 
quo deve apparecer ate o fiin do correnfce anno, o mais fcardar. Esfle trabalho 
e compieto, dados d luz de uraa crifcica desapaixonada, independente, sabia 
e criteriosa Annunciado o proxiuio apparecimenfco da divina trilogia dan- 
tesea e do bello estudo sobre a obra e o seu autor, damos, temos cert.e/,a, 
uma notici<a <pie enehera de jubilo, de intenso confcenfcamento aos amantes das 

boas letras. f 

Acceitanios desde ja, encommenda» para os (piatro volutnes, podmdo <>* 
pretendentcs adt[uirirem 0 7° volume — ŭnferno pelo prcqo de hrochado 

ou W$000 encadernafdo de luxo y hvre de j&rt «% ou p*da ohra <'<nn- 

pleta em hrochura e SoSOOO encadernada . ^ 

PEDIDOS AOS EDITORES 

M. da Piedadc 4 f.-Rua da kcmldea, 46-Rio dc Janeiro 

R RM ESSA LIVRE DE PORTE 
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TRA LA MONDO 

TUTMONDA MULTILUSTHATA ESPERANTA REVUO 


Aĉctohla cn ĉiuj ĵurnalvcndejoj de Kio dc Jarieiro 
Jarabono, nur 8 fr., kvaronjara, 2 K 2T) c., postmandate 

Unu spccimeno, 0 fr 75 c. po^tmarke 


15, BOULEVARD DES 2 GARES, MEUDON (S. & 0.) FRANCE 
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Kaj cc la Brazila Klubo, ruados Ourives, 85 


BH«a Nonorilo — Francer. flameugo-eBperanto — J, Coox t 53, rue de Ten Boach, 
Bruxela>i. Beljica 4 fr. 

iKriiiMli — Ing.-eaper — 13 Arundel sfcreet. Lonclon VV. C. 4 fr. 

t;k«i>ort»Jurn«ilti, KOHBUCo kaj indosthio ; 4 M. au 5 Fr. Gufcleufcstr. 96 — 
Frankturt a M. Alemauha. 

llNperanto — Hungaro esperanto — Sofia, Bulgaria, 25 nŭms, 4 fr, 
i:M|H k riin(u i.i^ilo — K^peranto em letras Brailie para cegos. Th. Cart, 12 rue 
SoufHot. Paris V, 3 fr. 

i:«l»eritiiiiNion — Sueco-esp. P. Albbero, 37 Subrunusgatan, Estocolmo, Suecia, 4 fr. 
lvM|»rro katoiika — Eapcrauto- Ejt Pkltjeu, Saint-Radegonde, (I* et L.) Franca, 

2.50 fr. 

IĉMjirro l*iieillMlii — Eaperanfco. Gaston Moch, 26 rue de Chartres, Neuilly-»ur- 
neiue, Frattfa, 5 fr. 

Fotorcvuo Inlerniicin, ce Suo Ch. Vebax, 74, rue Claude Bernnrd—Paris \ r . 
iŝefrnlifero Kiperttntn — ItHliauo-eeperanto — Rakaelo Bagnuolo. Largo Gesut? 
Maria uŭmero 4, Napoles, 4 fr. 

<;rriiiuna l<:«pernnti«to— AlemSo-esperanto. Molleb Borel. 95 Priuzenstrasse, 

Btrlim, 3,75 marcos. 

Internacla Mciencai llei vio Esperanto. Geneve. Suisse, 8 rue Bovy, Lisberg.7 fr. 
Internncia Mocin Reiuo— Socia kaj Labohista Movadoj— 45, rue de Saiufeonge 
- Paris (3 — 6 fr 

Junn K«|>epanti«to — Esperanto —33, rue Laedpcde — Pari/. 

I.intfvo Interimcia — Bi-mensal, esperanto. Puksa EspeBaNTISTA, 33 rue Lacc- 
pede, V, Paris com suplemento 7.59 fr. 

ii'i:«peraifetl«te — Francez-e»peranto. L. Beaokhgnt, 4 rue du Gril, Louviers, 

Eure, Franea, 3 fr 

l.ii lirmo — Kun konstanta kunlaborado de Dro L. L. Zam^nhof . Assinatura 
auual 7 fr. na livraria Hachette & C.% 79 Boulevard Sainfc Gercnain, Paris. 
HiimIhihIii e«pcrantl«to—Russo-esp. B. Podzaĉeskaja 24. S. Petershurgo. 7*50 fr. 
Nuihi lli«piina — Espanhol-esperanto. Auousto J/aienks Loiba, Avellanas 11. 
Valencia, Espma, 3 fr. 

^vlitt t:«|iero — Eflperanto.Tu. Renard, rue du Vieux College, Genebra. Suissa, 2,50 fr 
Echo PNpoi aniisCa — Suplemento d Revista Das L'cho, Uuter den Linden II. 
Berlim, 2 marcos. 

t:«pcranto — Em esperanto, formatode jorual, cjuinzenal, 2£90Q por ano. Ajente 
no Rio: J Albiuo Cabral, travessa Navarro, *23 
Itlealo — Em esperanto, 3 liras, Corso Catilafini 595, Palermo, Italia. 

Tlie tmerican lv«pernnla Jourmil — 5 fr., Boulevard Stafcion, Boston (Mhss). 
Tuierikii K«pernntl«to — inglez csperanto, 1 dollar, Okluh »ma City, E. U. A. 
tnlniien l':«peeiintiwtoj ! — Espanhol-esperauto, 3 fr., Calle Lartiga, Lima, Perŭ 
Centranierika IO«|iernnti«to — Espanhol-esperunto 8 a Avenida, canton Liber- 
dad, Guaternala. * 

Japniiii t:«pernn(i«to — Ĵapouez-esperauto. 2 fr. 69, n. I, 3 come Jurakco. Kozi- 
macik, Tdkio. 

l*oIa t:«|>erantl«to —Polaco-esperanto, 2 fr., Akademicka, 25, Lemberg, Galieiu. 
l.n Plonlro—Endere^o: Marikuppara, Mysore State, Soufch India. 













































ACETU—DISDONU 
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PORTUGAI jA JN SLOSJ LOJN 

CEKTO: 3S000 AFEANKE—UOT: 50 E8. FOŜTMAEKE 

, vĉe 

BHAZILA LIGO ESPKHANTISTA 


FIRMOJ ESPERANTISTAJ 




Nesta sec<;ao desejamos inserir os nomes de eomerciantes esperanlistas 
ou que, pelo menos, possam corresponder por intermedio da lingua interna- 
cional. A primeira inserijao e gratuita; depois 500 reis de cada vez. 


M. Piedade 8c Kio, librejo kaj eldonejo por ĉiuspccuj 
vcrkoj — Rua da Assemldea, 46. 

C. Alberto dos Santos, Dcntisto, Rcveninta de Eŭropo — 

rua 7 de Setembro, 131 — Rio. 

Magazeno Bsperanto, vinoj, likvoroj plejfinaj, Lima 
D Azevedo Kio — Rua do Espirito Santo 12 (Luiz Gama). 

Rouchon 8c Kio, Enportado de porcelanoj vitroj kaj mo- 
taloj — Rua do Hospicio, 95. • j, ■ 

Raymundo Cantao, librotenisto kaj konsulo espcraiitista 

— Rua dos Ourivcs, 85 (1° andar). 

Brazila Klubo “Esperanto” .Poŝtkartoj ilustrilaj kim 
pndrctoj de Dro Zamenhol' kaj dc la cclaj brazilaj csperantistoj 

— 4‘000 la dekduo — Rua dos Ourives, 85. 

KKPKK.I.\T3-OFICO t Kuti <la %wt*«*ml>l«*a, 4«. Neste 

Bscritorio traduzeiit-se cart:is, pre^os corrente.s, etc., etc., para o ksperanto 
tj rice-eer*a, Chatnanios a aten^fio do.s Srs. ('omerciantes para a real uti- 
lidade do !•:* P I:K .% \ r0-0 r I, e aennselhamo-los a servirem-.se 

dele. ()s primeiros servigos sŭo gratuitos. 

A’s pessoas que aprovarein <> Ksperanto pediinos queirain euviar nome, 
profissao e enderepo, inuito legiveis, a Rodacgilo da BRAZILA REVUO 
ESPERANTISTA. Rua da Assemblea, 46 — Rio de Janeiro. 

Todos os notnes enviados serfto publicados a«jui e n j — Tl.l-MONDA 

JAULIBRO ESPERANTISTA. (Anŭario Universal Esperantista), deParis. 

- - - - — ■ 1 -- ' 1 * -. " 

Tvn H a «lornal do Commercio*». de Rodrigues & C. 
















































